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  Программа 7 

  Экономические и социальные вопросы 
 

 

1. На своем 4-м заседании 14 мая 2024 года Комитет рассмотрел программу 7 

«Экономические и социальные вопросы» предлагаемого плана по программам 

на 2025 год и информацию о выполнении программы в 2023 году (A/79/6 (Sect. 9)). 

Комитет также имел в своем распоряжении записку Секретариата об обзоре 

предлагаемого плана по программам, проводимом секторальными, функцио-

нальными и региональными органами (E/AC.51/2024/6). 

 

  Обсуждение 
 

2. Все делегации, выступившие в ходе заседания, высоко оценили разработку 

плана по программам на 2025 год и работу Департамента по экономическим и 

социальным вопросам в поддержку достижения целей в области устойчивого 

развития. Одна из делегаций подтвердила свое доверие к помощнику Генераль-

ного секретаря, возглавляющему этот департамент, и его команде, а также при-

знала, что Департамент является ключевым участником, продвигающим По-

вестку дня в области устойчивого развития на период до 2030 года в своем ка-

честве основного органа по экономическим и социальным вопросам. Другая де-

легация приветствовала осуществляемые Департаментом инициативы, направ-

ленные на оказание поддержки нуждающимся и предоставление помощи миро-

вому сообществу в преодолении проблем, таких как воздействие пандемии, вы-

сокая стоимость жизни, изменение климата и другие факторы, влияющие на ка-

чество жизни; а также выразила признательность Департаменту за его 

https://undocs.org/ru/A/79/6(Sect.9)
https://undocs.org/ru/E/AC.51/2024/6
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неизменную приверженность улучшению доступности для инвалидов, обеспе-

чению гендерного равенства и расширению прав и возможностей женщин. 

Кроме того, получило высокую оценку внимание Департамента к воздействию 

уже существующих и новых тенденций, стратегий и программ на малоимущие 

и наиболее уязвимые слои населения, особенно на женщин и девочек, так же как 

и его работа по привлечению устойчивых инвестиций в беднейшие страны. Дру-

гая делегация выразила надежду, что Департамент будет и впредь оказывать ре-

шительную поддержку Организации Объединенных Наций в области развития 

исходя из своих возможностей и функций. Департаменту было также рекомен-

довано продолжать наращивать свои усилия на основе согласованных мандатов 

и приоритетов государств-членов. 

3. Затем обсуждение переключилось на проблемы. Делегатам напомнили, что 

в 2015 году была принята Повестка дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года и что половина этого периода до 2030 года пришлась на про-

шедший 2023 год. В ходе обсуждения быстро выяснилось, что, несмотря на до-

стигнутый прогресс, в реализации целей в области устойчивого развития 

по-прежнему имеются проблемы, особенно серьезные для развивающихся 

стран, многие из которых крайне уязвимы к последствиям изменения климата. 

Другая делегация отметила, что прогресс в области развития, достигнутый в 

борьбе с голодом, нищетой и неравенством, был сведен на нет пандемией коро-

навирусного заболевания (COVID-19) и последствиями конфликтов и войн по 

всему миру.  

4. В то время как эти проблемы являются огромными и касаются всего мира, 

страны глобального Юга страдают от них особенно сильно. Было признано, что 

для достижения 17 целей в области устойчивого развития срочно необходимы 

дополнительные усилия. Было принято обязательство преодолеть отставание в 

достижении целей в области устойчивого развития, наделив систему развития 

Организации Объединенных Наций возможностями для более эффективной ра-

боты в соответствии с приоритетами глобального Юга на основе согласован-

ного, последовательного и транспарентного подхода, отражающего его приори-

теты. В этой связи одна из делегаций предложила провести обзор эффективной 

координации между Департаментом, региональными экономическими комисси-

ями и другими структурами системы Организации Объединенных Наций, та-

кими как Регулярная программа технического сотрудничества и Счет развития 

Организации Объединенных Наций, с тем чтобы обеспечить повышенную эф-

фективность новых инициатив и бóльшую отдачу от их осуществления по срав-

нению с существующими инициативами.  

5. Одна из делегаций высоко оценила усилия на национальном уровне в целях 

осуществления инвестиций в обеспечение доступности и инклюзивности дан-

ных и приветствовала инициативу по расширению базы показателей для данных 

по целям в области устойчивого развития в качестве одного из средств для по-

вышения эффективности анализа и, в конечном счете, более эффективного осу-

ществления политики. Был также затронут вопрос о контроле и оценке, причем 

один из делегатов заявил, что осуществление внутреннего надзора и укрепление 

подотчетности представляет собой не только встроенный стимул для непрерыв-

ного совершенствования работы, но и является одним из способов обеспечения 

эффективного использования ценных ресурсов, предоставляемых государ-

ствами-членами.  

6. Затем центр обсуждения переместился на план по программам на 2025 год, 

причем одна из делегаций обратила внимание на наличие неясной терминоло-

гии, касающейся уязвимых слоев населения, и предложила отказаться от ее ис-

пользования в программе. Эта же делегация просила включить положения 
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резолюции 78/162 Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Сотрудничество в 

целях развития со странами со средним уровнем дохода», и резолюции 78/135 

Генеральной Ассамблеи, озаглавленной «Односторонние экономические меры 

как средство политического и экономического принуждения развивающихся 

стран», в раздел, посвященный мандату директивных органов, по подпро-

грамме 1 «Межправительственная поддержка и координация в интересах устой-

чивого развития». Был также упомянут пункт 7 резолюции 78/165 Генеральной 

Ассамблеи, озаглавленной «Ликвидация сельской нищеты в контексте деятель-

ности по осуществлению Повестки дня в области устойчивого развития на пе-

риод до 2030 года». Эта делегация заявила, что придерживается осторожного 

подхода в отношении чрезмерно частого употребления слова «кризисы», и пред-

ложила заменить его на «проблемы» или «риски» в пунктах 9.20, 9.21, 9.26, 9.59, 

9.85, 9.86; запланированном результате 2 подпрограммы 1 «Межправитель-

ственная поддержка и координация в интересах устойчивого развития»; и таб-

лицах 9.2 и 9.3, отметив при этом, что формулировки, в целом подходящие для 

политических заявлений, могут привести к искусственному расставлению ак-

центов на практической работе Департамента, и сослалась на более сбалансиро-

ванные формулировки в таблице 9.23 и запланированном показателе на 

2024 год, где используется понятие «проблемы». Со ссылкой на таблицу 9.22 

Департаменту было предложено придерживаться существующих правил и про-

цедур, касающихся участия неправительственных субъектов в межправитель-

ственных переговорах. 

7. Одна из делегаций затронула вопрос о мандате в отношении стратегии Ор-

ганизации Объединенных Наций в области водоснабжения и санитарии, санк-

ционированной Генеральной Ассамблеей в ее резолюции 77/334, озаглавленной 

«Последующие действия в связи с Конференцией Организации Объединенных 

Наций по среднесрочному всеобъемлющему обзору хода достижения целей 

Международного десятилетия действий «Вода для устойчивого развития», 

2018–2028 годы», по итогам проведенной в 2023 году конференции по этому во-

просу, выразив надежду на то, что этот важный мандат будет рассматриваться в 

рамках подпрограммы 3 «Устойчивое развитие» и упоминаться в других про-

граммах с учетом его межсекторальной значимости для всех участников Меха-

низма «ООН — водные ресурсы» и системы развития Организации Объединен-

ных Наций на всех уровнях. 

8. Было предложено повысить представленность частного сектора на Форуме 

по устойчивому развитию. В этой связи делегация запросила дополнительную 

информацию в отношении пункта 9.46 подпрограммы 3 «Устойчивое развитие», 

касающегося проведения бизнес-форума по целям в области устойчивого развития, 

и поинтересовалась, как эта инициатива будет связана с Ярмаркой инвестиций в 

достижение целей в области устойчивого развития, организуемой как побочное 

мероприятие в рамках Форума Организации Объединенных Наций по лесам.  

9. Одна из делегаций задала вопрос относительно присутствия в программе 

работы по подпрограмме 6 «Экономический анализ и политика» ссылки на ре-

золюцию 78/162, озаглавленную «Сотрудничество в целях развития со странами 

со средним уровнем дохода», в которой содержится мандат на разработку плана 

реагирования на потребности стран со средним уровнем дохода, поскольку эта 

делегация готова предложить соответствующую формулировку в рамках данной 

подпрограммы.  

10. Одна из делегаций высоко оценила работу в рамках подпрограммы 7 «Гос-

ударственные учреждения и электронное правительство», а также деятельность 

Комитета экспертов по государственному управлению и Форума по вопросам 

управления Интернетом. Эта же делегация задала вопрос относительно 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/162
https://undocs.org/ru/A/RES/78/135
https://undocs.org/ru/A/RES/78/165
https://undocs.org/ru/A/RES/77/334
https://undocs.org/ru/A/RES/78/162
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направленности работы на укрепление потенциала, в частности в том, что каса-

ется достижения одной из 17 целей в области устойчивого развития, а именно 

цели борьбы с изменением климата, как об этом говорится в пунктах 9.102 и 

9.103 и таблице 9.23, и поинтересовалась, получает ли Департамент просьбы от 

государств-членов в отношении повышения качества работы их государствен-

ных учреждений. Делегация привела пример борьбы с нищетой и обеспечения 

достойной работы для граждан своей страны. Кроме того, в отношении содер-

жащегося в таблице 9.24 показателя для оценки работы в части результата 3 

«Внедрение на национальном уровне принципов эффективного государствен-

ного управления в интересах устойчивого развития для повышения доверия к 

государственным учреждениям» та же делегация просила заменить слова о том, 

что государственные чиновники предусматривают удовлетворение долгосроч-

ных потребностей, которые будут испытывать будущие поколения, формулиров-

кой, согласованной Комитетом по программе и координации, в которой содер-

жатся слова «долгосрочные цели в области устойчивого развития».  

11. Одной из делегаций была затронута тема лесов по подпрограмме 8 «Неис-

тощительное лесопользование» со ссылкой на среднесрочную оценку стратеги-

ческого плана Организации Объединенных Наций по лесам на 2017–2030 годы, 

международный механизм по лесам, недавнюю девятнадцатую сессию Форума 

Организации Объединенных Наций по лесам и декларацию, принятую на этапе 

сессии высокого уровня. Эта делегация выразила обеспокоенность в связи с тем, 

что на девятнадцатой сессии Форума Организации Объединенных Наций по ле-

сам было отмечено, что Организация Объединенных Наций сбилась с пути (“off 

track”) в достижении глобальных целей в отношении лесов и выполнении свя-

занных с лесами задач, содержащихся в Повестке дня на период до 2030 года, 

подтвердила, что это имеет решающее значение для решения многих глобаль-

ных проблем, и предложила включить ссылку на стратегический план по лесам 

в план по программам на 2025 год, возможно, в пункт 9.8 d), вставив слова «осу-

ществления стратегического плана Организации Объединенных Наций по ле-

сам» после слов «задействовать отдачу от работы в области климата, финанси-

рования устойчивого развития,».  

12. Член упомянутой делегации отметил, что принятый Генеральной Ассам-

блеей стратегический план Организации Объединенных Наций по лесам явля-

ется уникальным и касается всей системы Организации Объединенных Наций и 

других международных организаций, призвав при этом к обеспечению большей 

согласованности связанной с лесами международной деятельности, направлен-

ной на сохранение и восстановление лесов и неистощительное лесопользование, 

о которой говорится в пункте 9.9 в контексте упоминания Совместного партнер-

ства по лесам. Делегация также высказала мнение, что на основе международ-

ной координации в рамках Департамента, с учетом сквозного характера его 

функций в отношении всех целей в области устойчивого развития, а не только 

цели 15 в области устойчивого развития, можно было бы вернуться на надлежа-

щий путь реализации плана и активизировать согласованные действия в отно-

шении лесов на глобальном уровне. 

13. Член другой делегации вновь заявил о важности работы Департамента в 

отношении лесов, отметив упоминание о значении лесов для противодействия 

климатическим изменениям, содержащееся в пункте 9.112.  

14. Департаменту был задан вопрос о том, каким образом предлагаемая работа 

в рамках подпрограммы 9 «Финансирование устойчивого развития» может спо-

собствовать привлечению внимания к этому вопросу с учетом того, что, как из-

вестно, в развивающихся странах имеется обширный и все возрастающий дефи-

цит финансирования. 
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  Выводы и рекомендации 
 

15. Комитет выразил признательность Департаменту по экономическим и 

социальным вопросам за его работу в поддержку компонента развития Ор-

ганизации Объединенных Наций и с удовлетворением отметил его усилия в 

целях координации мер по искоренению нищеты, сокращения неравенства 

внутри стран и между ними, ускоренного осуществления Повестки дня в 

области устойчивого развития на период до 2030 года и оказания содействия 

в создании возможностей и достижении прогресса в обеспечении устойчи-

вого развития для всех при соблюдении принципа «не обходить никого вни-

манием». 

16. Комитет подчеркнул значение ориентированного на результаты про-

граммного подхода к составлению бюджета для обеспечения отчетности за 

достижение результатов и отметил необходимость совершенствования  

плана Департамента по программе в целях обеспечения того, чтобы запла-

нированные результаты и показатели эффективности были более конкрет-

ными, измеримыми, достижимыми, актуальными и привязанными к сро-

кам. 

17. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Департамент 

и впредь использовать технологии в своей работе. 

18. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее призвать Департамент 

обеспечить, чтобы последующая деятельность и обзор прогресса в выпол-

нении обязательств в области устойчивого развития были согласованы и 

соответствовали существующему мандату политического форума высокого 

уровня по устойчивому развитию.  

19. Комитет вновь подчеркнул важность учета гендерной проблематики в 

оперативной деятельности, мероприятиях и результатах работы Департа-

мента согласно соответствующим мандатам.  

20. Комитет рекомендовал Генеральной Ассамблее утвердить описатель-

ную часть программы 7 «Экономические и социальные вопросы» предла-

гаемого бюджета по программам на 2025 год со следующими изменениями:  

 

   Общая направленность 
 

   Пункт 9.3 
 

  После слов «а также долгосрочных угроз и вызовов, таких как» 

вставить слова «крайняя нищета, голод,».  

 

   Пункт 9.7 
 

  После слов «странам Африки,» вставить слова «а также странам 

со средним уровнем дохода,». 

 

   Пункт 9.8 с) 
 

 Заменить слово «межсекторального» на слово «всеобъемлющего».  

 

   Пункт 9.8 d) 
 

  После слов «работы в области климата, финансирования устой-

чивого развития,» вставить слова «осуществления стратегического 

плана Организации Объединенных Наций по лесам,». 
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   Пункт 9.8 е) 
 

  Заменить слова «с упором на страны Африки и страны, находя-

щиеся в особом положении» словами «с упором на страны Африки и 

страны, находящиеся в особом положении, а также страны со средним 

уровнем дохода». 

 

   Пункт 9.13 
 

  Заменить слова «Департамент способствует инклюзивному соци-

ально-экономическому развитию для всех» словами «Департамент 

способствует инклюзивному развитию для всех, во всех его трех аспек-

тах». 

 

   Мандаты директивных органов 
 

   Подпрограмма 6 
   Экономический анализ и политика 

 

   Резолюции Генеральной Ассамблеи 
 

  Вставить: 

 78/135 Односторонние экономические меры как средство политиче-

ского и экономического принуждения развивающихся стран  

 78/162 Сотрудничество в целях развития со странами со средним 

уровнем дохода 

 

   Подпрограмма 1 
   Межправительственная поддержка и координация в интересах 

устойчивого развития 
 

   Пункт 9.20 f) 
 

  Заменить слово «кризисов» словами «потрясений, кризисов и 

проблем». 

 

   Пункт 9.21 с) 
 

  Заменить слово «кризисов» словами «потрясений, кризисов и 

проблем». 

 

   Подпрограмма 6 
   Экономический анализ и политика 

 

   Пункт 9.85 f) 
 

  Заменить слова «потрясений и кризисов» словами «потрясений, 

кризисов и проблем». 

  Включить новый пункт 9.85 k) следующего содержания: 

  будет продвигаться разработка конкретного плана реагирования, 

обеспечивающего более полный учет многоаспектного характера 

устойчивого развития и способствующего сотрудничеству в области 

устойчивого развития и оказанию странам со средним уровнем дохода 

скоординированной и всеохватной поддержки с учетом стоящих перед 

ними конкретных проблем и их разнообразных потребностей.  

 

https://undocs.org/ru/A/RES/78/135
https://undocs.org/ru/A/RES/78/162
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   Пункт 9.86 b) 
 

  Заменить слова «потрясений и кризисов» словами «потрясений, 

кризисов и проблем». 

 

   Подпрограмма 7 

   Государственные учреждения и электронное правительство 
 

   Таблица 9.24 
 

   Колонка «2022 год (фактический показатель)» 
 

  Заменить слова «обеспечивающие сбалансированное соотноше-

ние между краткосрочными потребностями людей, имеющимися на се-

годняшний день, и долгосрочными потребностями, которые будут ис-

пытывать будущие поколения» словами «направленные на обеспече-

ние устойчивого развития в долгосрочной перспективе».  

 


